
 

 دەگرن باڵ دەگرێت، لێ غەزەبیان خودا دەڕۆن، کە ژن
When Women Go, God Inflicts Wrath On 
Them, They Grow Wings 

ده‌هێڵن ‌جێ پیاو جار یەک ژن  Women leave men once 

 Some هه‌ندێكیان

پێ نووكی له‌سه‌ر  Tip on their toes 

خشپه به‌ ‌ Treading lightly 

خۆیان دوای له‌ ده‌رگا  leaving the doors after themselves 

‌ده‌ده‌ن پێوه  ajar  

و بێتەوە بەر له‌-هه‌زار-لاوه‌-درزبردوویان ڕۆحی نه‌وه‌ك  
So their cracked-from-thousand-sides 
spirits doesn’t drop and 

بێت هەپروون بە هه‌پروون . Obliterate into pieces 
  

كوشنده‌وه ژانێكی ‌ده‌م به هه‌ندێكیان ‌ Some while bearing a deathly pain 

هه‌ڵده‌كه‌ن گوڵگوڵییه‌كه‌یان كراسه‌ چمكی  Roll the hem of their floral dresses 

بخوسێتەوە فرمێسكدا له‌ نه‌وه‌ك . So it doesn’t drench in tears 
  

ملوانكه‌ وه‌ك دڵیان و ده‌گرن گوێیانه‌وه‌ به‌ ده‌ست هه‌ندێكیان  
پچڕاو مروارییەکی  

Some cover their ears. And their hearts 
like a snapped pearl necklace 

پێیان به‌ر ده‌كه‌وێته‌ ده‌نك ده‌نك . Falls to their feet pearl by pearl 
  

و ده‌گێڕنه‌وه خه‌ون خۆیانه‌وه‌ له‌به‌ر و ده‌بن شێت هه‌ندێكیان  
ده‌ده‌ن لێ قاقا گریانه‌وه‌ ‌ده‌م به .‌ 

Some lose their minds and they mutter 
dreams to themselves and burst to 
laughter while they cry 

  

هەڵدەوەرێن پتێک بە دەبنەوە، تەنک هێندە هەندێکیان  
Some thin down so much they wither with 
a flick 

ده‌ڕننه‌وه خۆیان قژی هه‌ندێكیان ‌ Some tear their own hair 
  

دڵیان له‌سه‌ر ده‌ستیان هه‌ندێكیان  Some with their hands on their hearts 



و چاویان لەسەر دەستیان تر هەندێکی  Some other with their hands on their eyes 

تەڕیان برینی لەسەر تر ئەوانی  And the others on their fresh wounds 
  

نا چیرۆکەکاندا، سەرەتای له‌ ژن  Women at the beginning of the stories, no 

نا چیرۆکەکانیشدا، ناوەڕاستی لە  Neither in the middle of their stories 

چیرۆکەکاندا كۆتاییی لە  But at the end of their stories 

ده‌چن ئاوەوئاو و دەپێچنەوە ئەڤین بوخچەی  
They bundle up their love and fall to the 
current 

  

ده‌كرێته‌وه بۆ ئاستەم به‌ ده‌رگایان ژن ‌ Women open doors difficultly  

ده‌بن عاسی ده‌ستیاندا له‌ ژه‌نگگرتوه‌كان کلیلە‌  Their rusty keys are stuck in their hands 

و ده‌گیرێت گریان به‌ قوڕگیان  Their throats are blocked with wails 

دێت لێ خوێنی و دەقلیشێت پێیان پاژنەی وەک لێویان  
Their lips like their heels, crack up and 
bleed 

ده‌بێت پیس هێندە‌‌ ده‌میان  Their mouths turn so dirty  

ده‌ده‌ن پیرۆزییەکانیش به‌ جنێو  They even curse the sacreds 
  

ده‌ڕۆن كه‌ به‌ڵام  But when they go 

 Turning back ئاوڕ

 No longer ئیتر

 They do ‌.ناده‌نه‌وه
  

ده‌چن ده‌ست له‌ دەڕۆن کە  When they go, they are out of hand 

و ده‌گرێت لێ غه‌زه‌بیان خوا  God inflicts wrath and 

ده‌ڕوێت لێ باڵیان . They grow wings 
  

و ده‌ورووژێنن‌ ئاسمان  They desettle the sky 

دەبڕنەوە خۆیان قژی په‌یوه‌ندییه‌كانیان بڕینی بە  
By cutting their relationships they cut their 
hair 

دێت لێ خوێنی سەرپەنجەیان تا دەجوون ددان بە نینۆکیان  
They bit their nails with teeth until their 
fingertips bleed 



دەبنەوە درێژ کە نینۆکیشیان  When their nails grow back 

 Their lovers دڵدارەکانیان

 Are then ئیتر

چووەتەوە بیر  Forgotten 
  

ده‌سووتێنن یادگارییه‌كان هه‌ندێكیان  Some burn their memories 

خۆیان هەندێکیان  Some themselves 

نابن تێر هەر و ده‌خۆن هه‌ر هه‌ندێكیان  Some keep eating and won’t feel satiated 

‌پێ له ئیتر به‌رزه‌كان پێڵاوه‌ و ده‌بێته‌وه‌ ته‌سك پانتۆڵه‌كانیان  
 ناكه‌ن

Their pants grow tight and no longer wear 
their sitellos (high heels) 

و ده‌گرن خودا قاپی هه‌ندێكیان  Some linger in the doorstep of god 

ده‌كه‌ن نوێژ تەرکی هه‌ندێكیان  Some leave praying behind 

ده‌گرین سه‌ماوه‌ ‌ده‌م به و ده‌ڵێن گۆرانی هه‌ندێكیان  Some sing and dance while crying 

بگرن ناتوانن گۆرانی له‌ گوێ هه‌ندێكیان  Some can’t listen to songs 

 Women ژنه‌كان

یه‌ك له‌  Are not 

 alike ناچن
  

ناچن ‌یه‌ك له شتێکدا هیچ ‌لە  They aren’t alike in anything 

نەبێت زیندووبوونەوە و قەقنەسئاسا سووتانی لە  Except phoenix-like burning and rebirth 

خۆڵەمێشی لە  In the ashes 

 Of themselves .خۆیاندا
 


